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Tionól de Dháil Éireann i mí Lúnasa 1922 Grianghraf den Dáil agus í ina suí go 
luath tar éis an tsosa cogaidh lenar cuireadh deireadh le Cogadh na Saoirse. 
Grianghraf le caoinchead Leabharlann Náisiúnta na hÉireann.



Meeting of Dáil Éireann August 1921 A photograph of the Dáil in session 
shortly after the truce that brought the War of Independence to an end. 

Photo courtesy of the National Library of Ireland.
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Ar an 21 Eanáir 2019, comórfar cothrom an lae sin 100 bliain ó shin 
nuair a tionóladh an chéad chruinniú poiblí de Dháil Éireann. Ócáid 
shollúnta dhíniteach a bhí sa chéad chruinniú a tionóladh sa Seomra 
Cruinn i dTeach an Ard-Mhéara i mBaile Átha Cliath, agus tuiscint 
mhaith ag na rannpháirtithe ar thábhacht an chruinnithe ó thaobh na 
staire de. Rinneadh gach gné a eagrú d’fhonn a thabhairt le fios do na 
daoine a bhí i láthair – lena n-áirítear na Teachtaí Dála féin – agus don 
saol mór go raibh ré nua i stair na hÉireann tagtha ar an bhfód. Ba í 
an dúthracht sin a caitheadh le lánchumhachtaí féinchinntiúcháin a 
bhaint amach ba chúis leis na hathruithe a tháinig ar Éirinn sna blianta ó 
shin i leith. Sa chomóradh a bheidh ar siúl inniu, a mbeidh comhshuí de 
Dháil Éireann agus de Sheanad Éireann ina chuid de, déanfar cothrom 
lae na hócáide cinniúnaí sin i stair na hÉireann a cheiliúradh.

Tá súil agam go mbeidh ócáid an lae inniu, lena dtabharfar deis dúinn 
breathnú siar ar an daonlathas Parlaiminteach atá ar an bhfód le céad 
bliain anuas agus dearbhú a dhéanamh maidir leis an 100 bliain atá 
amach romhainn, ina hábhar spreagtha do mhuintir na hÉireann agus 
do pholaiteoirí na linne seo agus na todhchaí.

Seán Ó Fearghaíl TD 
Ceann Comhairle Dháil Éireann
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21 January 2019 marks 100 years since the first public meeting 
of Dáil Éireann. This inaugural meeting, in the Round Room 
of Dublin’s Mansion House, was a solemn, dignified, self-
consciously historic occasion. Every element was framed with 
a view to conveying the message to those present – including 
the TDs themselves – and the outside world that a new era in 
Irish history had dawned. It was this drive for the full powers of 
self-determination that has shaped Ireland through the decades. 
Today’s commemoration, including a joint sitting of Dáil and 
Seanad Éireann, marks the anniversary of that momentous 
occasion in Irish history.

I hope today’s event, which allows us to reflect on a centenary of 
Parliamentary democracy as well as proposing a declaration for 
the next 100 years, will provide an inspiration to the people of 
Ireland, as well as present and future politicians.

Seán Ó Fearghaíl TD 
Ceann Comhairle of Dáil Éireann
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Níor tionóladh ach 12 chomhshuí ón tráth a bunaíodh an 
Stát, agus léiríonn comhshuí an lae inniu a thábhachtaí atá an 
comóradh céad bliain seo. Agus an dá Theach ag teacht le chéile, 
tabharfar deis dúinn breathnú siar ar an daonlathas gan bhriseadh 
gan bhearnú atá ann le céad bliain anuas, ón lá sin a tionóladh 
an chéad chruinniú poiblí de Dháil Éireann in 1919. Tabharfar 
deis dúinn freisin breathnú siar ar an gcaoi ar chabhraigh sé linn 
teacht chun bheith inár bPoblacht neamhspleách nua-aoiseach, 
plé le tíortha daonlathacha eile, ionadaíocht a dhéanamh ar ár 
mionlaigh, ár n-áit san Eoraip a ghlacadh agus cead cainte a 
bheith againn ar an leibhéal domhanda. Go deimhin, ba leis an 
gcruinniú sin freisin a leagadh na bunchlocha chun an chéad 
suí de Sheanad Éireann a thionól i mí na Nollag 1922.

Is mór an onóir domsa baint a bheith agam leis an gcomóradh 
ar an seasamh a ghlac siad, 100 bliain ó shin, chun go mbeadh 
Éire saor agus neamhspleách.

An Seanadóir Donncha Ó Donnabháin 
Cathaoirleach Sheanad Éireann
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Today’s joint sitting, of which there have been only 12 since 
the foundation of the State, reflects the importance of marking 
this momentous centenary. This gathering of both Houses 
allows us to reflect on the 100 years of unbroken democracy 
that followed this first public meeting of Dáil Éireann in 1919 
and how it helped us on the path to becoming a modern 
independent Republic, to engage with other democracies, to 
give representation to our minorities, to take our place in Europe 
and have a voice on the world stage. Indeed, it also paved the 
way for the first sitting of Seanad Éireann in December 1922.

It is an honour to be associated with the commemoration of their 
stand, 100 years ago, to establish a free and independent Ireland.

Senator Denis O’Donovan 
Cathaoirleach of Seanad Éireann
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In 1924 fuarthas Teach Laighean ó Chumann Ríoga Bhaile Átha Cliath 
mar bhuanionad le haghaidh Dháil Éireann agus Sheanad Éireann. 
Grianghraf le caoinchead Leabharlann Náisiúnta na hÉireann.



Leinster House with carriages outside. In 1924 Leinster House was secured 
as the permanent home of Dáil Éireann and Seanad Éireann from the 

Royal Dublin Society. Photo courtesy of the National Library of Ireland.





Tuairisc Oifigiúil 
Dháil Éireann, 
1919-1922: 
Forléargas

The Official Report 
of Dáil Éireann, 
1919-1922: 
An Introduction
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Tuairisc Oifigiúil Dháil Éireann, 
1919-1922: Forléargas
Adrian Kelly, Oifig na nDíospóireachtaí

An chéad suí poiblí de Dháil Éireann, an 21 Eanáir 1919
Bhí iarmhairtí suntasacha ag olltoghchán na Breataine i mí na Nollag 1918 
d’Éirinn. Ba é sin an chéad olltoghchán ina raibh ceart vótála ag mná. Mar 
thoradh air sin agus ar athchóirithe eile faoin Representation of the People Act 
tháinig méadú ar líon na dtoghthóirí in Éirinn ó dhíreach os cionn 700,000 
go dtí beagnach 2 mhilliún. Tháinig athrú ollmhór ar chúrsaí polaitíochta in 
Éirinn mar gheall ar líon méadaithe na dtoghthóirí seo, a raibh go leor daoine 
óga ina measc, agus a raibh a bhformhór ag caitheamh vóta den chéad uair. 
Bhuaigh Sinn Féin an toghchán in Éirinn agus ag teacht le polasaí an pháirtí 
ní dheachaigh na comhaltaí tofa go Westminster, ach ina ionad sin ghlac siad 
a suíocháin i nDáil Éireann, tionól parlaiminteach a bhí i gcoinne Westminster.

Tháinig Dáil Éireann le chéile den chéad uair i seisiún poiblí ag 3.30 p.m. Dé 
Máirt, 21 Eanáir 1919 i dTeach an Ardmhéara i mBaile Átha Cliath. Déantar 
cur síos in Iris Dáil Éireann, an chéad tuairisc oifigiúil parlaiminte don Dáil, 
ar imeachtaí an lae. Toghadh Cathal Brugha, Comhalta do Phort Láirge, mar 
Cheann Comhairle. Ceapadh ceathrar cléireach, ba iad sin, Diarmuid O’Hegarty, 
a bhí ina Rúnaí ar an Ard-Chomhairle níos deireanaí tar éis Neamhspleáchas a 
bhaint amach, agus Risteárd Ó Foghludha, Seán Nunan agus Paddy Sheehan. 
Glaodh rolla na gComhaltaí ag 3.45 p.m. Breacadh síos sa rolla na daoine a bhí 
i láthair – níor chuir ach Sinn Féin Comhaltaí chun na Dála – agus breacadh 
síos iadsan nach raibh i láthair. Léadh amach Bunreacht Dála Éireann ansin, 
agus ina dhiaidh sin léadh roinnt míreanna seasta mar a bhí leagtha síos in 
Ord Gnó an lae. Léigh an Ceann Comhairle an Fhaisnéis Neamhspleádhchuis, 
forógra na saoirse, i nGaeilge ag a 4 p.m. Léigh S. Gabhán Ó Dubhthaigh, 
Comhalta do Bhaile Átha Cliath Theas, Declaration D’Independance, leagan 
i bhFraincis, ansin. Ina dhiaidh sin léigh Eumonn Ó Dubhgáin, Comhalta 
don Mhí Theas, an t-aistriúchán Béarla, an Declaration of Independence.1

1 Tá cóip lámhscríofa den leagan Fraincise ar fáil i bPáipéir S. Gabhán Uí Dhubhthaigh, an Leabharlann 
Náisiúnta, MS 15,440/6/7.
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The Official Report of Dáil Éireann, 
1919-1922: An Introduction
Adrian Kelly, Debates Office

The First Public Sitting of Dáil Éireann, 21 January 1919

The British general election of December 1918 had dramatic consequences for 
Ireland. It was the first general election in which women had the right to vote. 
This and other reforms under the Representation of the People Act resulted in 
the electorate in Ireland increasing from just over 700,000 to almost 2 million. 
This expanded electorate, many young and most voting for the first time, 
contributed to significant change in Ireland’s political landscape. The election 
in Ireland was won by Sinn Féin which in line with its policy did not return 
its elected members to Westminster, but to Dáil Éireann, a new parliamentary 
assembly in opposition to Westminster.

Dáil Éireann assembled for the first time in public session at 3.30 p.m. on 
Tuesday, 21 January 1919 in the Mansion House in Dublin. Iris Dáil Éireann, 
the first official parliamentary report of the Dáil, documents the proceedings 
of the day. Cathal Brugha, a Member for Waterford, was elected Ceann 
Comhairle, speaker of the House. Four Clerks were appointed, namely, 
Diarmuid O’Hegarty, who became Secretary to the Executive Council post 
Independence, Risteárd Ó Foghludha, Seán Nunan and Paddy Sheehan. 
At 3.45 p.m. the roll of Members was called. The roll noted those present 
– only Sinn Féin sent Members to the Dáil – and those absent. Bunreacht 
Dála Éireann, the Constitution of Dáil Éireann, was then read, followed by 
a number of set pieces as laid down in the day’s Order of Business. At 4 p.m. 
the Ceann Comhairle read An Fhaisnéis Neamhspleádhchuis, the Declaration 
of Independence, in Irish. George Gavan Duffy, a Member for South County 
Dublin, then read the Declaration of Independence in French.1

1 A handwritten copy of the French version is available in George Gavan Duffy’s Papers, NL 
(National Library) MS 15,440/6/7.
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Thug duine amháin a bhí i láthair an léargas seo a leanas ar an ócáid:

 As the tense voice read the Irish text which so many in that hall could 
follow, eyes everywhere were immovably fixed on him. The people 
remained standing and in the same pulsing silence the English version 
was read.2

Lean imeachtaí an lae an patrún seo de mhíreanna seasta i nGaeilge, Fraincis 
agus Béarla. Tar éis an Fhaisnéis Neamhspleádhchuis a léamh, dar leis an 
tuairisc oifigiúil gur sheas na Comhaltaí suas agus gur dhearbhaigh siad gur 
aontaigh siad leis. Ina dhiaidh sin ainmníodh an triúr Teachtaí a d’fhreastalódh 
ar Chomhdháil Síochána Pháras, a cuireadh ar bun tar éis dheireadh an Chéad 
Chogaidh Dhomhanda. Léigh Seán Ó Ceallaigh, Comhalta do Lú, Scéal ó Dháil 
Éireann chum Saor-Náisiún an Domhain i nGaeilge, léigh George Plunkett, 
Comhalta do Ros Comáin, é i bhFraincis (an Appel aux Nations), agus léigh 
Robert Barton, Comhalta do Chill Mhantáin, é i mBéarla (Message to the Free 
Nations of the World).

Ba í an mhír dheiridh ghnó glacadh leis an gClár Oibre Poblacánaighe. 
Dréachtaíodh an Clár Oibre Poblacánaighe an lá roimhe sin agus maidin an 
21 Eanáir tugadh do Michael Foley é “to be typed in time for the Dáil”.3 Léigh 
Piaras Béaslaí, ionadaí thoghcheantar Chiarraí Thoir, sa Dáil é i nGaeilge, agus ba 
é Tomás Ó Ceallaigh, ionadaí thoghcheantar Fhaiche Stiabhna, a léigh i mBéarla é.

Chuaigh an chéad chruinniú poiblí de Dháil Éireann ar athló ag 5.20 p.m.

Parlaimint a Thuairisciú: Réamhrá

Tá an cleachtas maidir le tuairisc a thabhairt ar a mbíonn le rá ag Comhaltaí tofa 
na Parlaiminte ag dul ar aghaidh le fada an lá. Sa Bhreatain, taifeadadh tuairisc 
ar óráidí a tugadh sa pharlaimint chomh fada siar leis na 1640idí.4 In Éirinn, 
téann an traidisiún a bhaineann le tuairisciú parlaiminte siar go dtí an tréimhse 
sular baineadh Neamhspleáchas amach.

2 David Hogan, The Four Glorious Years (Baile Átha Cliath, 1953) lch 60.
3 Tuairisc Oifigiúil Sheanad Éireann, 1943, Iml. 28, Uimh. 3, 25 Samh. 1943, col. 243-4.
4 John Vice and Stephen Farrell, The History of Hansard (Londain, 2016) lch 4.
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This was followed by a reading of the English translation by Eamonn Duggan, a 
Member for South Meath. One observer present painted the following picture:

 As the tense voice read the Irish text which so many in that hall could 
follow, eyes everywhere were immovably fixed on him. The people 
remained standing and in the same pulsing silence the English version 
was read.2

Proceedings for the day followed this pattern of set pieces conducted in Irish, 
French and English. Following the reading of the Declaration of Independence, 
the official report records that Members stood and declared assent to it. 
This was followed by the naming of three Deputies to attend the Paris Peace 
Conference, established following the end of World War I. Sceál ó Dháil Éireann 
chum Saor-Náisiún an Domhain, an Appel aux Nations or Message to the Free 
Nations of the World, was then read in Irish by Seán Ó Ceallaigh, a Member for 
Louth, in French by George Plunkett, a Member for Roscommon, and in English 
by Robert Barton, a Member for Wicklow.

The final piece of business was the adoption of the Democratic Programme. 
The drafting of the Democratic Programme had been completed the previous 
day and on the morning of 21 January was “brought down to Michael Foley to 
be typed in time for the Dáil”.3 It was read in the Dáil in Irish by Piaras Beaslaí, 
representing the constituency of East Kerry, and in English by Thomas Kelly, 
representing the constituency of St. Stephen’s Green.

The first public meeting of Dáil Éireann adjourned at 5.20 p.m.

Reporting Parliament: An Introduction

The practice of reporting what is said by elected Members of Parliament has a 
long history. In Britain, speeches made in parliament were being reported as 
early as the 1640s.4 In Ireland, the tradition of parliamentary reporting dates 
back to before Independence.

2 David Hogan, The Four Glorious Years (Dublin, 1953) p. 60.
3 Seanad Éireann Official Report, 1943, Vol. 28, No. 3, 25 Nov. 1943, cols. 243-4.
4 John Vice and Stephen Farrell, The History of Hansard (London, 2016) p. 4.
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Sna blianta sin roimh Acht an Aontais in 1800, rinneadh lear mór tuairiscithe ar 
imeachtaí parlaiminte Theach na dTeachtaí agus Theach na dTiarnaí in Éirinn i 
bpáipéir nuachtáin.

In Éirinn, cuireadh tús le traidisiún tuairiscithe na parlaiminte arís nuair a 
bunaíodh Dáil Éireann.

Is sa tuairisc oifigiúil a thugtar cuntas dúinn ar ar tharla ag an gcéad chruinniú 
de Dháil Éireann, is é sin gur tharla sé i dTeach an Ard-Mhéara, ainmneacha na 
ndaoine a bhí i láthair, an méid a bhí le rá acu siúd a labhair, na cinntí a rinneadh 
agus na rúin a glacadh. Mar dhoiciméad stairiúil, tá fianaise ann a d’fhéadfaí a 
rá gur fianaise de chineál stairiúil imthoisceach í – is i nGaeilge a bhí formhór 
na n-imeachtaí, agus úsáideadh an chlóscríbhinn Ghaelach chun an tuairisc a 
phriontáil, rud a leagann béim ar mheon cultúrtha agus teangeolaíoch na Dála 
nua. Ba léir gur tugadh tosaíocht don Fhraincis ar an mBéarla, chun iad féin a 
scaradh amach ó údarás na Breataine. Maidir le rolla na gComhaltaí, ní hamháin 
gur luadh cé a bhí i láthair, ach luadh freisin iad siúd nach raibh, agus i roinnt 
cásanna na cúiseanna a raibh siad as láthair – “ar díbirt ag Gallaibh” agus “fé 
ghlas ag Gallaibh” (ar a dteitheadh nó i bpríosún ag údaráis na Breataine).5

Is doiciméad tábhachtach, dá bhrí sin, í an tuairisc oifigiúil agus chreid 
Comhaltaí na Chéad Dála freisin gur dhoiciméad tábhachtach í. Ach an oiread 
leis na doiciméid go léir a chuir an Dáil le chéile sa tréimhse 1919-1922, ba 
chúram mór don pharlaimint nua tuairisc oifigiúil a chur le chéile faoi na 
himeachtaí. Ba thionól neamhdhleathach í Dáil Éireann, ar ndóigh, nó is mar 
sin a d’fhéach údaráis na Breataine uirthi. Bhí gníomhaíochtaí na Dála ag 
tarlú agus Cogadh na Saoirse (1919-1921) ar bun agus b’éigean go leor de na 
gníomhaíochtaí a dhéanamh faoi rún. Is é sin an chúis a ndeachaigh roinnt 
míonna thart sula ndearnadh an tuairisc oifigiúil ar shuí an 21 Eanáir 1919 a 
phriontáil, a fhoilsiú agus a chur ar fáil go poiblí.

Is le teacht an Neamhspleáchais a cuireadh an tuairisc oifigiúil le chéile i bhfíor-am 
d’fhonn tuairisc chomhaimseartha a thabhairt ar imeachtaí na Dála, ach rinneadh 
iarrachtaí leanúnacha sa tréimhse réabhlóideach sin lena chinntiú gur cuireadh 
tuairiscí d’imeachtaí le chéile, fiú mura raibh fáil orthu láithreach nó go forleathan.

5 Iris Dáil Éireann: an Cheud Tionól, 21 Ianuar, 1919, col. 7-10.
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In the decades prior to the Act of Union of 1800, newspapers provided 
significant amounts of reportage of parliamentary proceedings of both the Irish 
House of Commons and the House of Lords.

In Ireland, this tradition of parliamentary reporting began again with the 
establishment of Dáil Éireann.

It is the official report which provides us with an account of what took place at 
the first meeting of Dáil Éireann, that it took place in the Mansion House, the 
names of those present, the contributions of those who spoke, the decisions 
made and the motions adopted. As an historic document, it also provides 
what might be termed circumstantial historical evidence – the proceedings 
were largely in the Irish language, and Gaelic typescript was used in printing 
the report, underpinning the cultural and linguistic intent of the new Dáil. 
French was clearly given precedence over English, a distancing from the 
language of British authority. The roll of Members noted not only those who 
were present, but those who were absent, and in some cases the reasons for 
their absence – “ar díbirt ag Gallaibh” and “fé ghlas ag Gallaibh” (on the run 
or jailed by the British authorities).5

The official report is, therefore, an important document and was seen as such 
at the time by the Members of the First Dáil. As with all documents produced 
by the Dáil in the period 1919-1922, the production of an official report of 
proceedings was a challenging task for the new parliament. Dáil Éireann 
was, after all, an illegal assembly in the view of the British authorities. Its 
activities were taking place against the background of the War of Independence 
(1919-1921) and much of its activity of necessity was underground. This partly 
explains why it was a number of months before the official report of the sitting 
of 21 January 1919 was printed, published and made publicly available.

It was only with the coming of Independence that the official report was produced 
in real time to provide a contemporary report of the proceedings of the Dáil, but 
continuous efforts were made during this revolutionary period to ensure that 
reports of proceedings were produced, if not immediately or widely available.

5 Iris Dáil Éireann: an Cheud Tionól, 21 Ianuar, 1919, cols. 7-10.
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Luath-Thuairisciú Dháil Éireann

Mheas Comhaltaí na Dála go raibh sé tábhachtach suíonna agus imeachtaí na 
Dála a bhreacadh síos agus a fhógairt, rud a rinne dlisteanú ar na himeachtaí 
sin – bhí cur amach ag go leor Comhaltaí sa Chéad Dáil ar thraidisiún an 
tuairiscithe parlaiminte in Westminster – agus mar fhianaise dhoiciméadach 
chomhaimseartha go raibh rud éigin tábhachtach ag tarlú.

Maidir le doiciméid na nDálaí sular baineadh Neamhspleáchas amach “[they] 
have a broader importance in that they reflect and even suggest the point or 
points at which the new Irish state ceased to be an aspiration and became a 
reality in the minds of its advocates”.6 Ach léamh a dhéanamh air seo, ba léir 
gur chloch mhíle riaracháin a bhí i bhfoilsiú thuairisc oifigiúil imeachtaí Dháil 
Éireann maidir le dlisteanacht na Chéad Dála: de réir a chéile agus blianta 
fada ina dhiaidh sin, bheadh sé mar dhoiciméad lárnach dlisteanach den stát 
nua agus a dhéanfadh dlisteanú ar an stát sin. Tá an dlisteanú sin le feiceáil 
mar gheall ar an líon uaireanta a ndearnadh athchló ar thuairisc oifigiúil na 
parlaiminte réabhlóidí seo san fhichiú haois agus isteach san aonú haois is 
fiche. Bhí Dáil Éireann ar a míle dícheall ón tús ar fad í féin a bhunú mar 
údarás dlisteanach agus an t-aon údarás parlaiminte in Éirinn. B’údar mór 
imní láithreach bonn don Chéad Dáil an oiread poiblíochta agus ab fhéidir 
a thabhairt in Éirinn agus thar lear, don Dáil féin, dá gníomhaíochtaí agus 
d’imeachtaí a seisiún poiblí.7

Baineadh é sin amach trí thuairiscí nuachtáin, cothú gníomhach iriseoirí agus 
faisnéis a sheoladh ó Dháil Éireann chuig nuachtáin sa bhaile agus i gcéin; 
tríd an Irish Bulletin, foilseachán oifigiúil de chuid Dháil Éireann; agus trí 
fhoilseacháin ócáideacha na Dála, lena n-áirítear óráidí agus rúin a ritheadh i 
rith sheisiúin na Dála. Bhí go leor de sin ann in ionad tuairisc oifigiúil a bheith 
á foilsiú ag an Dáil nua i bhf íor-am.

6 Gerard O’Brien, “The record of the first Dáil debates”, Irish Historical Studies, xxviii, uimh. 111 (Bealtaine 
1993) lch 306.

7 Shuigh an Dáil i seisiúin phríobháideacha agus phoiblí sa tréimhse ó 1919-1922. Shuigh an Chéad Dáil 
21 uair ar an iomlán idir an 21 Eanáir 1919 agus an 10 Bealtaine 1921. Bhí 17 gcinn de na suíonna sin 
príobháideach. Shuigh an Dara Dáil 42 uair ar an iomlán idir an 16 Lúnasa 1921 agus an 8 Meitheamh 1922. 
Bhí 12 cheann de shuíonna príobháideacha i gceist leo sin. Bhí go leor cúiseanna ann gur shuigh siad go 
príobháideach in ionad suí go poiblí, ar nós leochaileacht na nithe a bhí á bplé agus toisc go raibh fógartha 
ag údaráis na Breataine gur thionól neamhdhleathach é Dáil Éireann ar feadh cuid mhaith den tréimhse sin.
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The Early Reporting of Dáil Éireann

Documenting and publicising the sittings and proceedings of the Dáil were 
seen as important by its Members, both as a legitimising of those proceedings 
– many Members of the First Dáil were familiar with the tradition of 
parliamentary reporting in Westminster – and as contemporary documentary 
evidence that something of significance was happening.

The documents of the Dáileanna prior to Independence “have a broader 
importance in that they reflect and even suggest the point or points at which the 
new Irish state ceased to be an aspiration and became a reality in the minds of 
its advocates”.6 By extrapolation, the publication of an official report of 
proceedings of Dáil Éireann was an administrative touchstone of the legitimacy 
of the First Dáil: it would become at the time and in subsequent decades, a core 
legitimate and legitimising document of the nascent state. The latter is 
evidenced by the number of occasions on which the official report of this 
revolutionary parliament was reprinted in the twentieth century and into the 
21st century. From the outset Dáil Éireann was anxious to establish itself as the 
legitimate and only parliamentary authority in Ireland. An immediate concern 
of the First Dáil was to publicise as widely as possible both within Ireland and 
overseas, its existence, its activities and the proceedings of its public sessions.7

This was achieved through newspaper reports, the active cultivation of 
journalists and the sending of information from Dáil Éireann to newspapers 
at home and overseas; through the Irish Bulletin, an official publication of Dáil 
Éireann; and through occasional publications of the Dáil, including of speeches 
and motions passed during sessions of the Dáil. Much of this made up for the 
absence of an official report of the new Dáil being published in real time.

6 Gerard O’Brien, “The record of the first Dáil debates”, Irish Historical Studies, xxviii, no. 111 (May 1993) 
p.306.

7 The Dáil sat in private and public sessions during the period 1919-1922. The First Dáil sat a total of 
21 times between 21 January 1919 and 10 May 1921. Seventeen of those sittings were in private. The 
Second Dáil sat a total of 42 times between 16 August 1921 and 8 June 1922. Twelve of those sittings 
were in private. There were many reasons for private as opposed to public sittings, such as the sensitivity 
of the matters being discussed and the fact Dáil Éireann was declared an illegal assembly by the British 
authorities for most of this period.
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Tuairiscíodh agus tugadh poiblíocht d’imeachtaí na Dála i gcolúin na nuachtán 
laethúil an chéad lá riamh. Go deimhin bhí aird mhór ag bunaitheoirí Dháil 
Éireann ar phríomhról na nuachtán agus na n-iriseoirí ag an am poiblíocht a 
thabhairt do ghníomhaíochtaí agus d’imeachtaí Dháil Éireann.

Tugadh faoi obair leanúnach chun “get after propaganda in England and 
Dominions” agus bhíothas chun iarrachtaí a dhéanamh “to get suitable men for 
propaganda in Canada, Australia and South Africa” agus áiteanna eile nach iad.8

Faoin mbliain 1921, taobh istigh de dhá bhliain ó bunaíodh Dáil Éireann, bhí 
cúpla foilseachán curtha i gcló cheana féin sa bhaile agus thar lear ina rabhthas 
ag cur béim ar a dlisteanacht. Ina measc bhí The Constructive work of Dáil 
Éireann in dhá imleabhar (Baile Átha Cliath, 1921), Ireland’s elected government: 
a history of Dáil Éireann (Washington, Lúnasa 1920) agus Déclarations de 
l’Assemblée Constituante ou Dáil Éireann (An Ghinéiv, 1919). Sula raibh fáil 
fhorleathan go poiblí ar thuairisc oifigiúil, foilsíodh roinnt óráidí a tugadh 
i seisiúin phoiblí Dháil Éireann freisin, agus foilsíodh iad mar mhonagraif, 
cosúil le Presidential Statement of Policy: Delivered at the Public Session of 
Dáil Éireann, ó mhí Aibreáin 1919. Bhí réamhrá leis an bhfoilseachán sin ina 
ndearnadh tagairt do na cúinsí faoinar eisíodh foilseacháin agus imeachtaí 
Dháil Éireann ag an am:

 Seo a leanas an ráiteas beartais a rinne an tUachtarán de Valera, an 
10 Aibreán 1919, ag Seisiún Poiblí Dháil Éireann. Bhí sé curtha faoi chois 
go hiomlán ag Cinsire Shasana.9

Irish Bulletin

Ba léiriú é bunú na Roinne Bolscaireachta, ar ar tugadh an Roinn Poiblíochta in 
1921, gur mheas Comhaltaí na Chéad Dála agus an Dara Dáil go raibh tábhacht 
ag baint le tuairisc a thabhairt ar ghníomhaíochtaí na Dála, lena n-áirítear 
imeachtaí na Dála.

8 Cruinniú Aireachta 8 Samh. 1920, Miontuairiscí na Comh-Aireachta, Mei. 1920 - M. Fómh. 1920 
(Cuid 2), an Chartlann Náisiúnta DE/1/2.

9 Presidential Statement of Policy: Delivered at the Public Session of Dáil Éireann, April 10, 1919 [gan dáta, 
ach seans gur foilsíodh é ag an am céanna] Paimfléid Dháil Éireann (1919-21), Paimfléad Uimh. 6, an 
Leabharlann Náisiúnta A17946.
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The proceedings of the Dáil were first covered and publicised in the columns 
of the daily newspapers. Indeed the central role of newspapers and journalists 
at the time in publicising both the activities and the proceedings of Dáil Éireann 
was very much to the fore in the minds of its founders.

Continuous work was undertaken to “get after propaganda in England and 
Dominions” while efforts were “to be made to get suitable men for propaganda 
in Canada, Australia and South Africa” among other places.8

By 1921, within two years of the establishment of Dáil Éireann, a number of 
publications had already been printed and circulated at home and overseas 
emphasising its legitimacy. These included The Constructive work of Dáil 
Éireann in two volumes (Dublin 1921), Ireland’s elected government: a history 
of Dáil Éireann (Washington, August 1920) and Déclarations de l’Assemblée 
Constituante ou Dáil Éireann (Geneve 1919). Prior to an official report being 
widely available publicly, some speeches delivered in public sessions of Dáil 
Éireann were also published, including as monographs, such as the Presidential 
Statement of Policy: Delivered at the Public Session of Dáil Éireann, from April 
1919. This publication was prefaced by reference to the conditions under which 
publications and proceedings of Dáil Éireann were issued at the time:

 The following is the statement of policy made on April 10th, 1919, at the 
Public Session of Dáil Éireann by President de Valera. It was in its entirety 
suppressed by the English Censor.9

The Irish Bulletin

The establishment by the Dáil of the Department of Propaganda, renamed 
the Department of Publicity in 1921, is an indication of the importance that 
Members of the First Dáil and Second Dáil attached to reporting Dáil activities, 
including its proceedings.

8 Meeting of Ministry 8 Sept 1920, Cabinet Minutes, June 1920 – Sept 1920 (Part 2), NA DE/1/2.
9 Presidential Statement of Policy: Delivered at the Public Session of Dáil Éireann, April 10, 1919 [n.d., but 

likely published contemporaneously] Pamphlets Dáil Éireann (1919-21), Pamphlet No. 6, NL A17946.
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Ba é an Irish Bulletin príomhfhoilseachán na roinne. Foilsíodh an Irish Bulletin 
sa tréimhse idir mí na Samhna 1919 go dtí mí na Nollag 1921.

Chlóscríobh Kathleen McKenna gach eagrán den Irish Bulletin, “without 
exception”, ón 11 Samhain 1919 go dtí 11 Iúil 1921.10

Thug McKenna an cuntas seo a leanas ar tháirgeadh an chéad eagráin:

 I put a stencil into my typewriter, typed the words: The Irish Bulletin, Iml. 
I, Uimh. I. 11 Samhain, 1919. The three men [Arthur Griffith, Desmond 
FitzGerald and Robert Brennan] stood near me: three pairs of critical eyes 
were fixed upon my fingers as they danced unerringly over the keyboard… 
I fixed the stencil to the duplicator and rolled off the first clear copy; the 
men were delighted with it, and with themselves. The Irish Bulletin had 
been born.11

I mí Dheireadh Fómhair 1920 chuaigh McKenna i dteannta Dheasmhumhan 
Mhic Gearailt go dtí seomraí díolacháin Gestetner ar Shráid Diúic “to make 
the purchase and learn how to use the duplicator”. Ag an am sin freisin bhí 
Anna Fitzsimmons ag obair chun ábhar a bhailiú ó nuachtáin in Éirinn lena 
chur isteach ann, chabhraigh Kathleen MacGilligan leis an seoladh agus leis 
an dáileachán agus thosaigh Sheila Murphy ag obair ar an bhfoireann freisin.12

Tuairiscíodh roinnt achoimrí san Irish Bulletin ar sheisiúin phríobháideacha 
agus phoiblí na Dála freisin, agus tuairiscíodh rúin a rinneadh agus óráidí a 
tugadh i nDáil Éireann ó am go ham, agus forlíontaí freisin inar taifeadadh 
ráitis agus foraitheanta Dála. Sa chomhthéacs sin, ba é an Irish Bulletin a rinne 
an chéad tuairisciú comhaimseartha, mura raibh sé ach anois is arís féin, ar 
imeachtaí na Dála nua.

10 Kathleen McKenna “The Irish Bulletin”, The Capuchin Annual, 1970, lch 504.
11 Ibid., lch 507.
12 Ibid., lch 513.
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The main publication of the department was the Irish Bulletin. The Irish Bulletin 
was published during the period from November 1919 to December 1921.

Every issue of the Irish Bulletin was typed, “without exception”, from 11 
November 1919 until 11 July 1921 by Kathleen McKenna.10

She described the production of the first issue:

 I put a stencil into my typewriter, typed the words: The Irish Bulletin, 
Vol. I, No. I. 11 November, 1919. The three men [Arthur Griffith, 
Desmond FitzGerald and Robert Brennan] stood near me: three pairs 
of critical eyes were fixed upon my fingers as they danced unerringly 
over the keyboard… I fixed the stencil to the duplicator and rolled off 
the first clear copy; the men were delighted with it, and with themselves. 
The Irish Bulletin had been born.11

In October 1920 McKenna went with Desmond FitzGerald to the Gestetner 
sales rooms on Duke Street “to make the purchase and learn how to use the 
duplicator”. At this time Anna FitzSimons worked on sourcing material from 
newspapers for inclusion, Kathleen MacGilligan helped with dispatch and 
distribution and Sheila Murphy also joined the staff.12

The Irish Bulletin reported some summaries of private and public sessions of 
the Dáil, and it occasionally reported resolutions and speeches given in Dáil 
Éireann, with supplements recording statements and Dáil decrees. In this 
context, it was the Irish Bulletin which provided the first official contemporary, 
if intermittent, reporting of proceedings of the new Dáil.

10 Kathleen McKenna “The Irish Bulletin”, The Capuchin Annual, 1970 p. 504.
11 Ibid., p. 507.
12 Ibid., p 513.
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I dtreo Tuairisc Oifigiúil, “Hansard fashion”

Cé nach raibh tuairisc oifigiúil chomhaimseartha fhoilsithe d’imeachtaí Dháil 
Éireann mar ghnáthrud láithreach bonn chun tuairisciú a dhéanamh ar an 
bparlaimint nua, ní nach iontas mar gheall ar a stádas réabhlóideach agus na 
cúinsí faoinar oibrigh sé, bhí roinnt iarrachtaí ar bun ón 21 Eanáir 1919 chun 
tuairiscí oifigiúla aonuaire dá himeachtaí a eisiúint.

Bhí comhaltaí Dháil Éireann, a raibh cur amach ag neart acu ar fhoilsiú 
tuairiscí oifigiúla parlaiminte óna dtaithí ar Westminster, ag ceapadh gur cheart 
imeachtaí Dháil Éireann a fhoilsiú ar an gcaoi chéanna. Cuireadh ceist ag seisiún 
príobháideach den Dáil ar an 1 Aibreán 1919, cibé an raibh “any means of 
finding out what transpired at former meetings,”13 agus ritheadh an rún seo a 
leanas:

 That ‘The Official Gazette’ (No. 1) recording the transactions of the first 
public Session of the Dáil [21 January 1919] be authorised for immediate 
issue to the public at 2/6 per copy”.14

Mar chuid den rún, rinneadh tagairt d’idirbhearta na seisiún poiblí ina dhiaidh 
sin a fhoilsiú, faoi threoir Labhráis Mhig Fhionnghaill, Comhalta don Iarmhí. 
Leag Mag Fhionnghaill amach an tuiscint a bhí aige féin ar cad ba cheart a chur 
sa tuairisc oifigiúil:

 Official reports of proceedings of Dáil Éireann shall be full and 
unabridged, comprising the entire text of every draft of law, motion, 
resolution, question, and other document introduced, whether adopted 
or not, as well as all legislative acts, orders and resolutions adopted; and 
no censoring law or rule shall have any application to the said reports or 
to any part thereof. Permission to make and publish impartial unofficial 
reports may be granted…15

13 Dáil Éireann, Miontuairisc an Chead Dala, 1919-1921, iml. F, 1 Aibreán 1919, col. 30.
14 Ibid., col. 31.
15 Mag Fhionnghaill, doiciméad gan dáta, Páipéir S. Gabhán Uí Dhubhthaigh, an Leabharlann Náisiúnta 

MS 15,440/3/9.
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Towards an Official Report, “Hansard fashion”

While a published contemporaneous official report of proceedings of Dáil 
Éireann did not immediately become the sustained norm for reporting of 
the new parliament, hardly a surprise given its revolutionary status and the 
conditions under which it operated, a number of efforts were made from 
21 January 1919 to issue stand-alone official reports of its proceedings.

Members of Dáil Éireann, many of whom were familiar with the publication 
of official reports of parliament from their experience of Westminster, were 
concerned that proceedings of Dáil Éireann should be similarly published. 
On 1 April 1919, a question was asked at a private session of the Dáil about 
“any means of finding out what transpired at former meetings,”13 and the 
following motion was passed:

 That ‘The Official Gazette’ (No. 1) recording the transactions of the first 
public Session of the Dáil [21 January 1919] be authorised for immediate 
issue to the public at 2/6 per copy”.14

The motion included reference to publishing the transactions of subsequent 
public sessions, under the direction of Laurence Ginnell, a Member for 
Westmeath. Ginnell set out what he understood should form the official report:

 Official reports of proceedings of Dáil Éireann shall be full and 
unabridged, comprising the entire text of every draft of law, motion, 
resolution, question, and other document introduced, whether adopted 
or not, as well as all legislative acts, orders and resolutions adopted; and 
no censoring law or rule shall have any application to the said reports or 
to any part thereof. Permission to make and publish impartial unofficial 
reports may be granted…15

13 Dáil Éireann, Miontuairisc an Chead Dala, 1919-1921, vol. F, 1 April 1919, col. 30.
14 Ibid., col. 31.
15 Mr. Ginnell, undated document, George Gavan Duffy Papers, NL MS 15,440/3/9.
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Ar chlár oibre cruinnithe de chuid Chomh-Aireacht Dháil Éireann a bhí ar siúl 
ina dhiaidh sin an 30 Bealtaine 1919 luadh foilsiú imeachtaí an chéad seisiúin 
phoiblí de chuid Dháil Éireann, an 21 Eanáir 1919. Taobh istigh de choicís ó 
ghlac an Chomh-Aireacht an cinneadh sin, foilsíodh imeachtaí iomlána an 21 
Eanáir 1919 faoin teideal Iris Dáil Éireann: An Cheud Tionól, agus chosain sí 2s. 
6d, mar a aontaíodh i rún na Dála.16

Ina dhiaidh sin, cuireadh an chéad imleabhar ceangailte de dhíospóireachtaí 
na Dála, a bhain le tréimhse na Chéad Dála, an 21 Ean. 1919 go dtí an 10 Beal. 
1921, i gcló in eagrán teoranta in 1921 a bhí le húsáid go hoifigiúil ag comhaltaí 
na Dála.17 Ní raibh an t-imleabhar ceangailte sin ar díol go poiblí. Is iad Wood 
Printing Works i mBaile Átha Cliath a chuir i gcló é, “under conditions of 
extraordinary difficulty due to the then prevailing tension” sa tír.18 Ba é sin an 
t-aon imleabhar ceangailte d’imeachtaí Dháil Éireann a foilsíodh sular baineadh 
Neamhspleáchas amach, agus tugadh Imleabhar Ceangailte F air ina dhiaidh sin, 
agus “F” in úsáid don Chéad Dáil.

Tar éis Neamhspleáchas a bhaint amach, bhí Tuairisc Oifigiúil de Dhíospóireachtaí 
na Dála ar ais ar chlár oibre na Comh-Aireachta agus socraíodh é seo a leanas i 
mí Eanáir 1922:

 Permission was granted to the Secretary of the Ministry [that is, the 
Cabinet] to issue the official report of the Dáil debates on the Peace Treaty 
with Great Britain in separate volumes each containing one day’s debate 
(Hansard fashion) – the whole to be bound together at a later stage.19

Is é “Hansard” an téarma a úsáidtear ar thuairiscí ar imeachtaí na parlaiminte 
in Westminster, atá ainmnithe i ndiaidh Thomas Hansard, duine de 
cheannródaithe an tuairiscithe parlaiminte sa Bhreatain.

16 Tá cóip ag Leabharlann Náisiúnta na hÉireann ar a bhfuil an dáta 17 Meitheamh 1919 i bPaimfléid 
Dháil Éireann (1919-21) Paimfléad Uimh. 3, Iris Dháil Éireann: An Cheud Tionól, 21 Ianuar, 1919, 
an Leabharlann Náisiúnta A 17946.

17 Piaras Béaslaí, “Dáil Memories”, The Irish Times, 22 Eanáir 1959. Féach freisin an Doiciméad dar teideal: 
“Dáil Debates: First and Second Dála, 1919-1922 (Eanáir 1959), Roinn an Taoisigh: Dáil Éireann 1919-
1922: Records, Publication Copyright, etc., an Chartlann Náisiúnta S 12981A.

18 Litir dar dáta 25 an Aibreán 1944 ó J.J. McNally, Stiúrthóir Bainistíochta Wood Printing Works, chuig an 
Rialtóir, Oifig an tSoláthair, i Roinn an Taoisigh: Dáil Éireann 1919-1922: Records, Publication Copyright, 
etc. an Chartlann Náisiúnta, S 12981A.

19 Cruinniú Aireachta 27 Ean. 1922, Miontuairiscí Chomh-Aireacht Dháil Éireann, Ean. 1922 - Aib. 1922, 
an Chartlann Náisiúnta DE/1/4.
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A subsequent meeting of the Cabinet of Dáil Éireann held on 30 May 1919 
had on the agenda the publication of proceedings of the first public session of 
Dáil Éireann of 21 January 1919. Within two weeks of the Cabinet decision, the 
proceedings of 21 January 1919 were published in full under the title Iris Dáil 
Éireann: An Cheud Tionól, “iris” being the Irish word for “gazette”, with a cover 
price of 2s. 6d, as agreed in the Dáil motion.16

Subsequently, the first bound volume of Dáil debates, which encompassed the 
period of the First Dáil, 21 Jan 1919 to 10 May 1921, was printed in a limited 
edition in 1921 “for official use” by members of the Dáil.17 This bound volume 
was not made available for public sale. It was printed by Wood Printing 
Works in Dublin, “under conditions of extraordinary difficulty due to the 
then prevailing tension” in the country.18 This was the only bound volume of 
proceedings of Dáil Éireann published prior to Independence, and subsequently 
became known as Bound Volume F, the “F” standing for First Dáil.

Following Independence, the “Official Report of Dáil Debates” was again on the 
agenda of the Cabinet and in January 1922 the following was decided upon:

 Permission was granted to the Secretary of the Ministry [that is, the 
Cabinet] to issue the official report of the Dáil debates on the Peace Treaty 
with Great Britain in separate volumes each containing one day’s debate 
(Hansard fashion) – the whole to be bound together at a later stage.19

“Hansard” is the term used for the report of parliamentary proceedings in 
Westminster, after Thomas Hansard, one of the pioneers of parliamentary 
reporting in Britain.

16 The National Library of Ireland has a copy date stamped 17 June 1919 in Pamphlets Dáil Éireann 
(1919-21) Pamphlet No. 3, Iris Dáil Éireann: An Cheud Tionól, 21 Ianuar, 1919, NL A 17946.

17 Piaras Béaslaí, “Dáil Memories”, The Irish Times, 22 January 1959. See also Document entitled: “Dáil 
Debates: First and Second Dála, 1919-1922 (Eanáir 1959), Roinn an Taoisigh: Dáil Éireann 1919-1922: 
Records, Publication Copyright, etc., NA S 12981A.

18 Letter dated 25 April 1944 from J.J. McNally, MD of Wood Printing Works, to the Controller, Stationary 
Office, in Roinn an Taoisigh: Dáil Éireann 1919-1922: Records, Publication Copyright, etc. NA, S 
12981A.

19 Meeting of Ministry 27 Jan 1922, Dáil Éireann Cabinet Minutes, Jan 1922 – April 1922, NA DE/1/4.
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In 1923, chuir Talbot Press Dublin 5,000 cóip d’imleabhar ceangailte ina raibh 
na díospóireachtaí maidir leis an gConradh, an tréimhse ó Nollaig 1921 go 
hEanáir 1922, i gcló agus fógraíodh iad sna nuachtáin náisiúnta mar “an epoch-
making Volume”.20 Tugadh Imleabhar Ceangailte T air seo ina dhiaidh sin, 
agus an “T” in úsáid don Chonradh. In 1926, cuireadh 1,000 cóip d’imleabhar 
ceangailte ina raibh díospóireachtaí na parlaiminte sa tréimhse ón 16 Lúnasa 
1921 go dtí an 26 Lúnasa 1921 agus ón 28 Feabhra 1922 go dtí an 8 Meitheamh 
1922 i gcló.21 Tugadh Imleabhar Ceangailte S air sin, an “S” don Dara Dáil.

Bhí na trí imleabhar seo ag brath ar fhoinsí príomha ina raibh cuntais 
chomhaimseartha ar imeachtaí Dháil Éireann: ábhar doiciméadach ón gCéad 
Dáil agus ón Dara Dáil, ar nós cóipeanna den Chlár Oibre Poblacánaighe; nótaí 
clóscríofa comhaimseartha agus gearrscríofa ar imeachtaí a chuir foireann Dháil 
Éireann i dtoll a chéile agus a scaipeadh i measc roinnt Comhaltaí Dála agus i 
measc Airí Rialtais ag an am; sleachta foilsithe d’imeachtaí a chuir Dáil Éireann 
amach, ar a nós sin in Irish Bulletin, agus cuntais ar imeachtaí as nuachtáin 
chomhaimseartha.

Mar shampla, tógadh an tuairisc oifigiúil den 11 Aibreán 1919, go hiomlán as 
an Irish Independent. Chuir an phráinn pholaitiúil agus mhíleata a bhí ann ag 
an am bonn eolais faoin réamhrá a ghabhann leis an tuairisc oifigiúil don dáta 
sin, a bhí in óráid thuairiscithe agus go hiomlán i mBéarla, rud neamhghnách 
an uair sin:

 Scriosadh miontuairiscí d’Imeachtaí an lae sin mar gheall ar ghníomh 
naimhde. Seo a leanas tuairisc nuachta a tógadh ó The Irish Independent 
an 12 Aibreán, 1919.22

Tar éis Neamhspleáchas a bhaint amach, rinne Dáil Éireann caighdeánú ar 
tháirgeadh agus ar fhoilsiú laethúil na tuairisce oifigiúla le haghaidh gach lae suí. 
Faoi bhuan-orduithe a glacadh in 1922, thug Dáil Éireann aitheantas don ról a 
bhí ag an tuairisc oifigiúil agus leag sí síos treoirlínte maidir lena táirgeadh agus 
lena foilsiú.

20 The Irish Times, 16 Samh. 1923.
21 Litir dar dáta an 27 Meitheamh 1958 chuig an Dr Ó Nualláin ó M.F. Ryan (féach thuas).
22 Dáil Éireann, Miontuairisc an Chead Dala, 1919-1921, iml. F, 11 Aibreán 1919, col. 71.
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In 1923, some 5,000 copies of a bound volume covering the Treaty debates, the 
period December 1921 – January 1922, were printed by the Talbot Press Dublin 
and advertised in the national newspapers as “an epoch-making Volume”.20 This 
subsequently became known as Bound Volume T, the “T” standing for Treaty. 
In 1926, 1,000 copies of a bound volume covering parliamentary debates for the 
period 16 August 1921 to 26 August 1921 and 28 February 1922 to 8 June 1922 
were printed.21 This became known as Bound Volume S, the “S” standing for 
Second Dáil.

These three volumes were reliant on primary sources which provided 
contemporary accounts of proceedings of Dáil Éireann: documentary material 
of the First Dáil and Second Dáil, such as copies of the Democratic Programme; 
contemporary typed notes and shorthand of proceedings produced by the staff 
of Dáil Éireann and which were circulated among some Members of the Dáil 
and among Cabinet Members at the time; published excerpts of proceedings 
circulated by Dáil Éireann, such as in the Irish Bulletin; and contemporary 
newspaper accounts of proceedings.

For example, the official report of 11 April 1919 was taken entirely from 
the Irish Independent. The political and military exigencies of the time are 
underpinned by the preface to the official report for that date, which unusually 
was in reported speech and entirely in English:

 The minutes of the Proceedings of this day were destroyed owing to 
enemy action. The following is a Press report taken from The Irish 
Independent of the 12th April, 1919.22

Following Independence, Dáil Éireann standardised the daily production and 
publication of the official report for each sitting day. Under standing orders 
adopted in 1922, Dáil Éireann both acknowledged the role of an official report 
and established guidelines for its production and publication.

20 The Irish Times, 16 Nov. 1923.
21 Letter dated 27 June 1958 to Dr. Ó Nualláin from M.F. Ryan (see above).
22 Dáil Éireann, Miontuairisc an Chead Dala, 1919-1921, vol. F, 11 April 1919, col. 71.
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Leagtar síos sna buan-orduithe go raibh tuairisc oifigiúil maidir le 
díospóireachtaí parlaiminte na Dála le heisiúint faoi mhaoirseacht an Cheann 
Comhairle; go raibh cóip den tuairisc oifigiúil ar Dhíospóireachtaí na Dála le 
seoladh chuig gach Teachta; agus go raibh imleabhar ceangailte ina raibh an 
tuairisc oifigiúil athbhreithnithe de na díospóireachtaí le hullmhú.

Cé gurb iomaí uair ó 1922 a rinneadh athbhreithniú ar bhuan-orduithe na Dála, 
is beag athrú i ndáiríre atá tagtha ar shaintréithe sainithe na tuairisce oifigiúla a 
leagadh síos i mbuan-orduithe na Dála in 1922, agus a athbhreithníodh in 1926. 
Leantar dá léiriú, ach ar bhonn níos leithne, i mbuan-orduithe na Dála in 2016.

Teanga agus Stíl sa Tuairisc Oifigiúil

Bhí teanga agus stíl thuairisc oifigiúil Dháil Éireann an 21 Eanáir 1919, ach 
oiread leis an ábhar inti, mar bhonn is mar thaca ag na cuspóirí agus tugadh 
léirthuiscint inti don chaoi ar bhreathnaigh an Dáil nua uirthi féin, agus an chaoi 
ar mhian leis an Dáil go mbreathnódh an saol mór uirthi. Cloíodh sa tuairisc 
oifigiúil féin le prionsabail an tuairiscithe parlaiminte: bhí an tuairisc sa chéad 
phearsa, agus ba é teanga an urláir, bíodh sé i nGaeilge, Béarla, nó Fraincis, an 
teanga a tuairiscíodh, gan aistriúchán,23 cé gur baineadh triail as imeachtaí a 
aistriú idir Gaeilge agus Béarla níos déanaí in 1919.24

Bhí an Ghaeilge i gcroílár na tuairisce oifigiúla le haghaidh an 21 Eanáir 1919. 
Tagraíodh do Chomhaltaí mar Theachtaí agus ní mar MP nó Members of 
Parliament; tagraíodh don spéicéir mar an Ceann Comhairle. Tugadh ainm 
gach Comhalta i nGaeilge amháin. Bhí na leideanna nós imeachta go léir i 
nGaeilge amháin. Bhí na himeachtaí féin i nGaeilge ar fad beagnach, cé is moite 
d’úsáid na Fraincise agus an Bhéarla chun sleachta áirithe aistriúcháin a léamh. 
Úsáideadh an chlóscríbhinn Ghaelach le haghaidh gach gné den tuairisc inar 
úsáideadh an Ghaeilge.

23 Léigh Comhaltaí leaganacha Fraincise agus Béarla d’imeachtaí i nGaeilge i rith an tseisiúin, ag soláthar 
aistriúchán de facto ar an lá, dá réir sin.

24 Féach Dáil Éireann: Tuairisc Infheidhmeach ar Sheiseon an Mheitheamh, 17adh-19adh (1919).
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The standing orders set out that an official report of parliamentary debates 
of the Dáil was to be issued under the supervision of the Ceann Comhairle; a 
copy of the official report of Debates of the Dáil was be sent to every Deputy; 
and a bound volume containing the revised official report of debates was to be 
prepared.

While Dáil standing orders have been revised many times since 1922, the 
defining characteristics of the official report set out in Dáil standing orders of 
1922, and revised in 1926, have changed little. They continue to be reflected, 
though expanded upon, in Dáil standing orders of 2016.

Language and Style in the Official Report

The language and styling of the official report of Dáil Éireann for 21 January 
1919, as much as the content itself, underpinned the intentions and gave an 
understanding of how the new Dáil saw itself, and how the Dáil wished to be 
seen by the outside world. The official report itself adhered to the principles 
of parliamentary reporting: the report was in the first person, and the floor 
language, be it Irish, English, or French, was the language reported, without 
translation,23 though later in 1919 there was experimentation with translating 
proceedings between Irish and English.24

The Irish language was at the core of the official report for 21 January 1919. 
Members were referred to as Teachtaí and not as MPs; the speaker was referred 
to as the Ceann Comhairle. The name of each Member was given in Irish only. 
All of the procedural indicators were in Irish only. The proceedings themselves 
were almost entirely in Irish, the exception being the use of French and English 
for reading certain parts in translation. Gaelic typescript was used for all the 
Irish language elements of the report.

23 French and English versions of Irish proceedings were read by Members during the session, 
thereby providing de facto translations on the day.

24 See Dáil Éireann: Tuairisc Infheidhmeach ar Sheiseon an Mheitheamh, 17adh-19adh (1919).
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Conclúid: tábhacht leanúnach na Tuairisce Oifigiúla 1919-1921

Tar éis Neamhspleáchas a bhaint amach, rinneadh iarrachtaí tuairisc oifigiúil 
chéad suí Dháil Éireann an 21 Eanáir 1919 a choimeád i gcló, mar aon leis na trí 
imleabhar inar cumhdaíodh an tréimhse réabhlóideach, Imleabhair Cheangailte 
F, T agus S. Sna blianta sin ó baineadh Neamhspleáchas amach, d’eisigh an 
tOireachtas agus an Rialtas roinnt eagrán athchlóite de na himleabhair sin.

Faoin mbliain 1958, bhí Imleabhair Cheangailte F agus S as cló. In 1958-9, 
roimh chomóradh dhá scór bliain ar an 21 Eanáir 1919, bhí na trí imleabhar 
cheangailte den tuairisc oifigiúil le haghaidh na tréimhse réabhlóidí curtha i 
gcló an athuair. Cuireadh 500 cóip d’Imleabhar Ceangailte F (21 Ean. 1919 - 
10 Bealtaine 1921) agus Imleabhar Ceangailte S (16 Lúnasa 1921 - 26 Lúnasa 
1921 agus 28 Feabhra 1922 - 8 Meitheamh 1922) i gcló mar aon le 300 cóip 
d’Imleabhar Ceangailte T (Nollaig 1921 - Eanáir 1922).

Ba é sin an chéad uair a cuireadh Imleabhar Ceangailte na Chéad Dála ar fáil 
don phobal i gcoitinne. In 1994, cuireadh imleabhar ceangailte d’imeachtaí na 
Chéad Dála i gcló an athuair.

Arís anois, in 2019, chun comóradh 100 bliain ó chéad seisiún poiblí Dháil 
Éireann a cheiliúradh, táthar chun tuairisc oifigiúil an 21 Eanáir 1919 a 
athfhoilsiú. Sa tréimhse 100 bliain idir sin agus seo, tá beagnach 1,000 imleabhar 
ceangailte de Thuairisc Oifigiúil Dháil Éireann curtha i gcló agus foilsithe.

Tá leagan níos faide den alt seo ar fáil ar www.dail100.ie
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Conclusion: the continuing importance of the Official Report 
1919-1921

Following Independence, there have been efforts to keep in print the official 
report of the first sitting of Dáil Éireann on 21 January 1919, together with the 
three volumes covering the revolutionary period, Bound Volumes F, T and S. 
Over the decades since Independence, a number of reprints were issued of 
these volumes by the Oireachtas and by the Government.

By 1958, Bound Volumes F and S were out of print. In 1958-9, prior to the 
fortieth anniversary of 21 January 1919, all three bound volumes of the official 
report for the revolutionary period were again republished. Some 500 copies of 
Bound Volume F (21 Jan 1919 – 10 May 1921) and Bound Volume S (16 August 
1921 – 26 August 1921 and 28 February 1922 – 8 June 1922) were printed 
together with 300 copies of Bound Volume T (December 1921 – January 1922).

This was the first time the bound volume of the First Dáil was made available 
to the wider public. In 1994, the bound volume of proceedings of the First Dáil 
was again reprinted.

Now again, in 2019, to mark the 100th anniversary of the first public session 
of Dáil Éireann, the official report of 21 January 1919 is being republished. 
In the intervening period of 100 years, almost 1,000 bound volumes of the 
Official Report of Dáil Éireann have been printed and published.

A longer version of this article is available on www.dail100.ie
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Amhrán na  
bhFiann

Sinne Fianna Fáil, atá faoi gheall ag Éirinn, 

Buíon dár slua thar toinn do ráinig chugainn, 

Faoi mhóid bheith saor, 

Seantír ár sinsear feasta, 

Ní fhágfar faoin tíorán ná faoin tráill.

Anocht a théam sa bhearna bhaoil, 

Le gean ar Ghaeil, chun báis nó saoil, 

Le gunna-scréach faoi lámhach na bpiléar, 

Seo libh canaig’ amhrán na bhFiann.
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The Soldier’s  
Song

Soldiers are we, whose lives are pledged to Ireland, 

Some have come from a land beyond the wave, 

Sworn to be free, no more our ancient sireland, 

Shall shelter the despot or the slave.

Tonight we man the ‘bearna bhaoil’,

In Erin’s cause, come woe or weal, 

‘Mid cannons’ roar and rifles’ peal, 

We’ll chant a soldier’s song.
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